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Совет Безопасности
Семьдесят восьмой год

9520-е заседание
Пятница, 22 декабря 2023 года, 11 ч 30 мин 
Нью-Йорк

Предварительный отчет

Председатель: г-н де ла Гаска . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                  (Эквадор)

Члены: Албания . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                       г-н Ходжа
Бразилия. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                       г-н Франса Данези
Китай . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                         г-н Дай Бин
Франция. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                       г-жа Бродхерст Эстиваль
Габон. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                          г-жа Буанга Айюн
Гана. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                           г-н Агьеман
Япония . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г-н Ямадзаки
Мальта . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г-жа Фрейзьер
Мозамбик. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                      г-н Фернандиш
Российская Федерация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                           г-н Небензя
Швейцария. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                     г-жа Берисвиль
Объединенные Арабские Эмираты . . . . . . . . . . . . . . . .                 г-жа Нуссейба
Соединенное Королевство Великобритании и  
Северной Ирландии. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                              дама Барбара Вудворд
Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                    г-жа Томас-Гринфилд

Повестка дня
Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос
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Заседание открывается в 11 ч 50 мин.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Положение на Ближнем Востоке, включая 
палестинский вопрос

Председатель (говорит по-испански): На ос-
новании правила 37 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в этом засе-
дании представителей Египта и Израиля.

В соответствии с временными правилами про-
цедуры и предыдущей практикой в этом отношении 
предлагаю Совету пригласить принять участие в 
этом заседании наблюдателя от Государства Пале-
стина, имеющего статус государства-наблюдателя.

Поскольку возражений нет, решение 
принимается.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня.

На рассмотрении членов Совета находится 
документ S/2023/1029, в котором содержится текст 
проекта резолюции, представленного Объединен-
ными Арабскими Эмиратами.

Совет готов приступить к голосованию по 
представленному на его рассмотрение проекту 
резолюции.

Сейчас я предоставляю слово членам Со-
вета, желающим выступить с заявлениями до 
голосования.

Г-жа Нуссейба (Объединенные Арабские 
Эмираты) (говорит по-английски): На прошлой не-
деле группа членов Совета Безопасности соверши-
ла поездку на пограничный пункт «Рафах». Мы во-
очию увидели тяжелейшие проблемы, которые мы 
обсуждаем в этом зале уже более двух месяцев, и 
встретились с жертвами, которые прошли через 
многое и выжили в аду, разверзшемся в Газе после 
нападения 7 октября на Израиль. Я никогда не за-
буду встречу с Мохаммедом, мальчиком примерно 
того же возраста, что и мой сын Лаит. Как и множе-
ство других детей, он находился на лечении в боль-
нице Эль-Ариша, восстанавливаясь от ранений, 
полученных в результате израильского авиаудара. 
Он сказал мне, что просто хочет вернуться домой и 
увидеть своих родителей, и было невероятно боль-

но узнать от персонала больницы, что он еще не 
знал, что удар, в результате которого он получил 
ранения, убил всех членов его семьи.

Как видели члены Совета, на контрольно-
пропускном пункте в Рафахе сложилась просто не-
выносимая ситуация. Тысячи грузовиков не могут 
проехать через узкий проход, предназначенный 
только для пешеходов. Около 1 миллиона человек 
находятся на небольшой территории пригранич-
ного города Рафах в Газе, где до войны проживало 
менее 300 тысяч. По данным Всемирной продоволь-
ственной программы, объемы продовольствия, по-
ступившие в Газу с начала конфликта, составляют 
лишь 10 процентов от того, что необходимо для 
поддержания жизнедеятельности населения. На 
данный момент голодает половина жителей Газы. 
Как сообщила Организация Объединенных Наций, 
доля голодающих людей в Газе выше, чем в любой 
стране, где происходили конфликты за последние 
20 лет. Учитывая только что описанную мной отча-
янную ситуацию, о которой Генеральный секретарь 
подробно информирует все учреждения Организа-
ции Объединенных Наций, ситуация уже не может 
быть хуже.

Давайте говорить прямо: если мы не при-
мем решительных мер, в ближайшее время в Газе 
наступит голод. Эта война и та невыносимая цена, 
которую платят палестинские мирные жители, — а 
70 процентов из них, как мы знаем, это женщины и 
дети, — также оказывают значительное влияние на 
соседние страны. Существует реальный риск того, 
что этот конфликт может распространиться на весь 
регион. Мы уже видим это, в том числе на Запад-
ном берегу, где были убиты почти 300 палестинцев, 
включая 75 детей. Усилия Египта по смягчению 
кризиса на своей границе достойны восхищения, но 
ему нужна помощь. Это проблема не только Егип-
та. Необходимы международные меры реагирова-
ния, и именно поэтому Совет попросили срочно 
вмешаться.

Этот документ (S/2023/1029) является резуль-
татом широких консультаций и взаимодействия 
между членами Совета и заинтересованными сто-
ронами, в частности Египтом и Палестиной, за 
усилия которых мы особенно признательны. Цель 
этого документа очень проста. В нем предлагают-
ся меры реагирования на тяжелую гуманитарную 
ситуацию на местах для палестинского народа, 
который несет основное бремя этого конфликта, а 
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также меры обеспечения защиты тех, кто пытается 
доставлять жизненно важную помощь, и содержит-
ся требование срочного освобождения заложников 
и предоставления гуманитарного доступа для удов-
летворения их медицинских потребностей. В про-
екте резолюции подтверждается, что мы опираемся 
на важную резолюцию 2712 (2023) и ее положения. 
Он требует, чтобы стороны конфликта разрешили 
использовать все доступные маршруты, ведущие в 
сектор Газа, для оказания гуманитарной помощи и 
содействовали таким усилиям. Это означает, что не-
обходимо задействовать все возможные наземные, 
морские и воздушные пути в Газу, чтобы обеспе-
чить поступление жизненно необходимой помощи. 
Это включает в себя обеспечение полного открытия 
контрольно-пропускного пункта в Керем-Шаломе/
Карем-Абу-Салеме при поддержке Совета. Но даже 
если грузовики будут ввозить достаточные объемы 
помощи, если не будет устранена конфликтная си-
туация, помощь просто не будет доходить до тех, 
кто в ней нуждается. Нынешние усилия по деэска-
лации конфликта явно не приносят результата, ведь 
в результате конфликта погибли уже 136 сотрудни-
ков Организации Объединенных Наций.

Именно поэтому в документе подтверждает-
ся, что персонал, помещения и грузы Организации 
Объединенных Наций и гуманитарных органи-
заций находятся под защитой и не должны под-
вергаться нападениям — это важнейший принцип 
международного гуманитарного права, который 
неоднократно нарушался в ходе этого конфликта. 
В этом документе также содержится призыв при-
нять срочные меры для обеспечения беспрепят-
ственного гуманитарного доступа в гораздо более 
широком масштабе, а также призыв к сторонам 
создать условия для устойчивого прекращения бо-
евых действий. Мы знаем, что этот документ не 
идеален. Мы знаем, что только прекращение огня 
положит конец страданиям, и именно поэтому Объ-
единенные Арабские Эмираты поставили проект 
резолюции (S/2023/970) на голосование в Совете в 
пятницу, 8 декабря (см. S/PV.9498). К сожалению, 
он не был принят. 12 декабря 153 страны призвали 
к этому в Генеральной Ассамблее. Опять же, в ре-
зультате этого призыва прекращения огня добиться 
не удалось, хотя его большое значение с моральной 
точки зрения очевидно.

Проект резолюции, рабочий вариант которо-
го Объединенные Арабские Эмираты представили 

сегодня утром, отвечает на призывы к устойчиво-
му прекращению боевых действий и масштабному 
наращиванию усилий по оказанию гуманитарной 
помощи. Зачастую в контексте дипломатии зада-
ча состоит в том, чтобы удовлетворять потребно-
сти сегодняшнего дня — в том мире, в котором мы 
живем, а не в том, который мы хотели бы видеть, 
— и мы никогда не устанем добиваться полного 
гуманитарного прекращения огня. В проекте ре-
золюции Генеральному секретарю поручается на-
значить старшего координатора по гуманитарным 
вопросам и вопросам восстановления. Его мандат 
будет заключаться в контроле и проверке доставки 
гуманитарной помощи в Газу, а также содействии 
ей, и проект резолюции предусматривает выделе-
ние необходимых для этого ресурсов и оборудова-
ния. Координатор создаст механизм для ускорения 
доставки помощи, и мы рассчитываем получить 
первый отчет о его работе в течение 20 дней. Мы 
уже создавали подобные механизмы в контексте 
других гуманитарных кризисов. В последние неде-
ли мы видим в новостях кадры, на которых мирные 
жители Газы отчаянно пытаются получить доступ 
к предметам первой необходимости. Это должно 
стать тревожным сигналом, свидетельствующим 
о подрыве общественного порядка в Газе. Это не 
только неприемлемо с моральной точки зрения, но 
и не отвечает ничьим интересам и может привести 
к эскалации, если мы не займемся этим вопросом 
прямо сейчас.

Правительства многих стран, в том чис-
ле представленных за этим столом, приложили 
огромные усилия для оказания помощи, выделения 
средств и проведения переговоров о заложниках, 
но пока мы не объединим усилия для принятия 
международных мер реагирования, мы не сможем 
справиться с кризисом в долгосрочной перспекти-
ве. Если нынешняя ситуация сохранится, то в тече-
ние следующих нескольких дней, пока мы со свои-
ми близкими будем дома в безопасности отмечать 
праздники, мирные жители Газы будут умирать 
либо от военных ударов, либо от вторичных послед-
ствий войны, голода, болезней и широкого распро-
странения инфекций. Совет обязан позаботиться о 
том, чтобы они не становились жертвами дважды. 
Мы провели переговоры с широким кругом сторон 
и попытались найти такие формулировки, которые 
бы отвечали интересам всех, но при этом позволя-
ли бы найти практическое решение этой проблемы. 
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Я хотела бы поблагодарить всех членов Совета, 
которые внесли свой вклад в работу над текстом и 
улучшили его, а также поблагодарить Соединенные 
Штаты за их активное участие с целью выработать 
проект резолюции, который необходим в данный 
момент. Мы призываем не выступать против этого 
проекта резолюции, ведь потребности людей на-
столько велики. Если мы так поступим, то это воз-
ложит дополнительное бремя на Совет и на пале-
стинский народ.

Г-н Небензя (Российская Федерация): За по-
следние несколько дней Совет Безопасности, а вме-
сте с ним и весь мир, стал свидетелем очередного 
— не побоюсь этого слова — позорного, циничного 
и безответственного поведения Соединенных Шта-
тов, которые, пытаясь избежать ответственности 
за очередное применение вето, прибегали к самым 
разным инструментам саботажа принятия Советом 
решения по Газе.

Мировые средства массовой информации и 
общественность все это время задавались вопро-
сом: почему все время откладывается голосование 
по предложенному Объединенными Арабскими 
Эмиратами проекту, который уже был выложен «в 
синьку»? Ответ очень прост: Соединенные Штаты 
под разными предлогами затягивали переговорный 
процесс, уклоняясь от нормальной транспарентной 
переговорной работы. Вместо этого они прибегли к 
своей излюбленной тактике грубого давления, шан-
тажа и «выкручивания рук», с тем чтобы в послед-
ний момент поставить членов Совета перед ульти-
матумом: либо Совет покорно принимает удобный 
для Вашингтона текст, либо Соединенные Штаты 
вновь заблокируют принятие любого «продукта».

Проект, который сейчас выставлен на голо-
сование (S/2023/1029), был изначально, по нашему 
мнению, весьма беззубый. Но, уважая инициативу 
наших арабских друзей и их потребности, мы были 
готовы его поддержать. Под давлением Соединен-
ных Штатов, которые фактически перехватили 
авторство и узурпировали работу над текстом, в 
кулуарах на разных уровнях «выкручивая руки» 
регионалам, текст с каждой новой редакцией терял 
все больше и больше важных положений. В итоге 
та редакция, которая поставлена на голосование 
сегодня, оказалась до крайности выхолощенной, в 
том числе и в пункте 4 постановляющей части по 
механизму, который был бы призван облегчить по-
ставки гуманитарной помощи в Газу и обеспечить 

ее мониторинг. Но хуже всего то, что стараниями 
американской делегации проект резолюции вобрал 
в себя крайне опасный для будущего Газы элемент. 
Вместо формулировок про немедленное прекра-
щение насилия в пункте 2 постановляющей части 
появилась двусмысленная фраза про призыв к сто-
ронам создавать условия для прекращения боевых 
действий.

Коллеги, уничтожение, перемещение или 
выселение населения Газы — в циничном прочте-
нии, а именно так это будет прочитано в Израиле, 
— тоже создаст условия для прекращения боевых 
действий. Подписавшись под этим, Совет фактиче-
ски даст израильским вооруженным силам полную 
свободу рук на дальнейшую «зачистку» анклава. И 
каждый, кто проголосует за текст в этой редакции, 
будет нести за это ответственность, фактически 
превратившись в соучастника уничтожения Газы. 
Кроме того, из текста проекта ушло упоминание об 
осуждении всех неизбирательных атак на мирное 
население. Какой сигнал это пошлет международ-
ному сообществу? Что Совет Безопасности дает Из-
раилю «зеленый свет» на военные преступления?

Я хочу задать членам Совета Безопасности 
вопрос: для чего мы с вами собираемся в этом зале? 
Чтобы «проштамповать» удобное Вашингтону ре-
шение или все же чтобы выполнить возложенный 
на нас мандат по поддержанию международного 
мира и безопасности? Мы все же исходим из того, 
что ради второго. Чтобы дать Совету шанс сохра-
нить лицо и изрядно пошатнувшуюся за послед-
ние дни репутацию, мы предлагаем вернуть в него 
формулировки из изначального проекта «в синьке» 
по прекращению насилия. Российская Федерация 
предлагает следующую устную поправку в пункт 2 
постановляющей части:

вместо формулировки

(говорит по-английски)

«и в этой связи призывает к принятию безот-
лагательных мер по незамедлительному обе-
спечению безопасного и беспрепятственного 
гуманитарного доступа в более широком мас-
штабе и по созданию условий для устойчиво-
го прекращения боевых действий» 

(говорит по-русски)

внести формулировку
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(говорит по-английски)

«и в этой связи призывает к немедленной 
приостановке боевых действий для обеспе-
чения безопасного и беспрепятственного гу-
манитарного доступа и к принятию срочных 
мер по обеспечению устойчивого прекраще-
ния боевых действий».

(говорит по-русски)

Эта формулировка была в тексте проекта резолю-
ции, положенного авторами «в синьку» и ожидав-
шего голосования. Безусловно, она неидеальна. Вам 
всем хорошо известно, что Россия с самого начала 
последовательно отстаивала необходимость не-
медленного прекращения огня. К тому же стороны 
призвала недавно в своей резолюции Генеральная 
Ассамблея. Однако мы предлагаем формулировку, 
которая является на данный момент «наименьшим 
общим знаменателем» для практически всех членов 
Совета. Пусть голосование по этой поправке будет 
«моментом истины» и покажет, кто из членов Сове-
та Безопасности хочет остановить насилие в Газе и 
спасти жизни мирных жителей, а кто руководству-
ется конъюнктурными соображениями.

Коллеги, то, как сформулирован текст пункта 
2 постановляющей части сейчас, — это главное, что 
нужно Соединенным Штатам от этой резолюции: с 
помощью лукавой фразы, содержащей слова «соз-
дание условий для прекращения боевых действий», 
развязать Израилю руки для дальнейших, ничем не 
ограниченных по времени и ничем не сдерживае-
мых неизбирательных бомбардировок гражданской 
инфраструктуры и гражданского населения Газы. 
Призываем делегации проголосовать в поддержку 
предложенного нами сейчас — а изначально де-
легацией Объединенных Арабских Эмиратов — 
«языка» в пункте 2 постановляющей части по пре-
кращению насилия.

Председатель (говорит по-испански): На рас-
смотрении членов Совета находится предложенная 
Российской Федерацией устная поправка к тексту 
проекта резолюции, содержащегося в документе 
S/2023/1029.

Правило 36 временных правил процедуры 
Совета, среди прочего, гласит:

«если поправка что-либо добавляет к тексту 
предложения или проекта резолюции или 

что-либо исключает из него, то эта поправка 
голосуется в первую очередь».

Соответственно, я намерен сначала поставить на 
голосование предложенную устную поправку.

Проводится голосование поднятием руки.

Голосовали за:
Бразилия, Китай, Эквадор, Франция, 
Габон, Гана, Мальта, Мозамбик, Российская 
Федерация, Объединенные Арабские 
Эмираты

Голосовали против:
Соединенные Штаты Америки

Воздержались:
Албания, Япония, Швейцария, Соединенное 
Королевство Великобритании и Северной 
Ирландии

Председатель (говорит по-испански): За 
предложенную устную поправку подано 10 голосов 
при 1 голосе против и 4 воздержавшихся. Предло-
женная устная поправка не принимается, поскольку 
против нее проголосовал один из постоянных чле-
нов Совета.

Представитель Соединенных Штатов попро-
сила слова, чтобы выступить с заявлением.

Г-жа Томас-Гринфилд (Соединенные Штаты 
Америки) (говорит по-английски): Я не собираюсь 
отвечать на разглагольствования России — стра-
ны, которая своей неспровоцированной войной на 
Украине создала условия, на которые она сейчас 
жалуется. Как могут видеть коллеги, Соединенные 
Штаты не поддержали устную поправку, предло-
женную Россией. Мы исходим из того, что в рассма-
триваемом нами проекте резолюции (S/2023/1029), 
посвященном гуманитарным вопросам, содержится 
призыв к принятию безотлагательных мер по не-
замедлительному обеспечению безопасного и бес-
препятственного гуманитарного доступа в более 
широком масштабе и по созданию условий для 
устойчивого прекращения боевых действий. Это 
значительный шаг вперед, и мы считаем, что члены 
Совета Безопасности должны выразить свое мне-
ние с помощью проекта резолюции, который был 
представлен на наше рассмотрение, и перейти к го-
лосованию по нему.
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Председатель (говорит по-испански): Я став-
лю проект резолюции на голосование.

Проводится голосование поднятием руки.

Голосовали за:
Албания, Бразилия, Китай, Эквадор, 
Франция, Габон, Гана, Япония, Мальта, 
Мозамбик, Швейцария, Объединенные 
Арабские Эмираты, Соединенное 
Королевство Великобритании и Северной 
Ирландии

Голосовали против:
Никто не голосовал против

Воздержались:
Российская Федерация, Соединенные Штаты 
Америки

Председатель (говорит по-испански): За про-
ект резолюции подано 13 голосов при 2 воздержав-
шихся, при этом никто не голосовал против. Про-
ект резолюции принимается в качестве резолюции 
2720 (2023).

Сейчас я предоставляю слово тем членам Со-
вета, которые желают выступить с заявлениями по-
сле голосования.

Г-жа Томас-Гринфилд (Соединенные Штаты 
Америки) (говорит по-английски): Было сложно, но 
мы это сделали. С самого начала этого конфлик-
та Соединенные Штаты неустанно работают над 
смягчением гуманитарного кризиса, доставкой в 
сектор Газа жизненно необходимой помощи и вы-
зволением заложников из сектора Газа, призывают 
к обеспечению защиты ни в чем не повинных граж-
данских лиц и гуманитарных работников, а также 
трудятся над установлением прочного мира. Се-
годняшнее голосование подкрепляет эти усилия и 
вносит вклад в предпринимаемые нами прямые ди-
пломатические усилия. Я хотела бы поблагодарить 
Объединенные Арабские Эмираты и другие страны 
за добросовестное сотрудничество с нами в процес-
се разработки значимой резолюции, посвященной 
гуманитарным вопросам. Чтобы добиться нужного 
результата, потребовалось провести за столом пе-
реговоров множество дней и долгих вечеров. Одна-
ко сегодня Совет Безопасности позволил проблеску 
надежды забрезжить в этом океане невообразимых 
страданий. Сегодня Совет призвал принять безот-
лагательные меры по незамедлительному обеспе-

чению безопасного и беспрепятственного гумани-
тарного доступа в более широком масштабе и по 
созданию условий для устойчивого прекращения 
боевых действий. Я хотела бы отметить, что Совет 
впервые использует эту формулировку — формули-
ровку, которая, по нашему мнению, имеет решаю-
щее значение для расширения масштабов помощи 
и обращает внимание на те сложные шаги, которые 
нам предстоит принять в рамках нашей совместной 
работы над достижением прочного мира.

Сегодня Совет ясно дал понять, что в нашей 
повестке дня необходимо и далее уделять первоо-
чередное внимание урегулированию гуманитарно-
го кризиса в секторе Газа. Сегодня Совет ясно дал 
понять, что все заложники должны быть освобож-
дены незамедлительно и без каких-либо условий и 
что гуманитарные группы должны иметь возмож-
ность получить доступ к заложникам, в том числе 
для оказания медицинской помощи. Сегодня Совет 
ясно дал понять, что все стороны должны соблю-
дать нормы международного гуманитарного права. 
Сегодня Совет ясно дал понять, что необходимо 
обеспечивать защиту гражданских и гуманитарных 
объектов, включая больницы, медицинские учреж-
дения, школы, места отправления культа и объекты 
Организации Объединенных Наций, а также гума-
нитарного и медицинского персонала. Это касается 
всех сторон данного конфликта, то есть Израиля, 
но также и ХАМАС — террористической группи-
ровки, которая спровоцировала данный конфликт и 
ведет войну, действуя из домов, больниц и объек-
тов Организации Объединенных Наций и исполь-
зуя ни в чем не повинных мирных граждан в каче-
стве «живого щита», что является актом трусости и 
жестокости.

Сегодня Совет дал ясно понять, что необхо-
димо обеспечить гуманитарному персоналу доступ 
к нуждающимся людям и возможность оказания им 
помощи, в том числе предоставления топлива, про-
довольствия, предметов медицинского назначения 
и чрезвычайной помощи в обеспечении временным 
жильем. Трудно переоценить безотлагательный ха-
рактер принятия этих мер. Только вчера гуманитар-
ные группы опубликовали доклад о тяжелом кри-
зисе в области продовольственной безопасности в 
секторе Газа. И в лексиконе руководителей гума-
нитарных организаций, с которыми я встречалась, 
стало появляться слово «голод». Операции прово-
дятся без анестезии. Люди ютятся в переполненных 
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убежищах Организации Объединенных Наций; не-
которые ночуют на улицах. В этой резолюции го-
ворится о серьезности этого кризиса и содержится 
обращенный ко всем нам призыв прилагать больше 
усилий.

Соединенные Штаты, со своей стороны, неу-
станно работают над наращиванием масштабов до-
ставляемой гуманитарной помощи за счет упорно 
предпринимаемых президентом непосредственных 
дипломатических усилий. В начале этого конфлик-
та мы помогли добиться соглашения об открытии 
контрольно-пропускного пункта Рафах. В прошлом 
месяце мы помогли добиться договоренности, по-
зволившей продлить гуманитарную паузу, в ходе 
которой были освобождены более 100 заложников 
и удалось доставить дополнительную помощь в 
сектор Газа. А на прошлой неделе мы помогли до-
биться открытия контрольно-пропускного пункта в 
Керем-Шаломе для прямой доставки помощи граж-
данскому населению в секторе Газа. Эта резолюция 
позволяет использовать все влияние Совета Без-
опасности для поддержки этих усилий и их активи-
зации на основе призыва назначить старшее долж-
ностное лицо Организации Объединенных Наций 
для ускорения доставки гуманитарной помощи — в 
требуемом масштабе и на постоянной основе.

Мы знаем, что гуманитарные организации и 
без того делают невозможное, и мы готовы делать 
все от нас зависящее, чтобы поддержать их работу 
по спасению жизней. Жизненно важно, чтобы при 
выполнении этой резолюции Организации Объеди-
ненных Наций удалось развить успех, который мы 
наблюдаем на местах. И мы с нетерпением ожидаем 
начала сотрудничества этого нового должностного 
лица с гуманитарными организациями и соответ-
ствующими сторонами, включая Израиль.

Мы знаем, что многое еще предстоит сделать, 
чтобы справиться с этим гуманитарным кризисом 
и создать условия для прочного мира. И давайте 
внесем ясность: группировка ХАМАС не заинтере-
сована в прочном мире. Она решительно настроена 
вновь и вновь повторять ужасные события 7 октя-
бря, и именно поэтому Соединенные Штаты под-
держивают право Израиля на защиту своего наро-
да от актов террора. И я хотела бы отметить, что 
в резолюции не поддерживаются какие-либо шаги, 
которые позволили бы ХАМАС остаться у власти, 
что, в свою очередь, подорвало бы перспективы 
урегулирования в соответствии с принципом со-

существования двух государств, которое приведет 
к воссоединению сектора Газа и Западного берега 
под управлением единой структуры — под руко-
водством реорганизованной и возрожденной Пале-
стинской администрации. Мы должны добиваться 
построения будущего, в котором израильтяне и па-
лестинцы будут жить бок о бок в мире. Это един-
ственный путь вперед.

В конечном итоге, хотя мы и воодушевлены 
тем фактом, что Совет выразил свое мнение по по-
воду этого гуманитарного кризиса, мы глубоко ра-
зочарованы — по сути, потрясены — тем, что Совет 
в очередной раз не сумел осудить ужасный терро-
ристический акт, совершенный ХАМАС 7 октября. 
Я не могу понять, почему некоторые члены Совета 
препятствуют этому и почему они отказываются 
безоговорочно осудить эти проявления зла. Почему 
так трудно осудить ХАМАС за массовое убийство 
молодежи на концерте, за сожжение заживо целых 
семей и за сообщения о широко распространенном 
сексуальном насилии? Я никогда не пойму, почему 
некоторые члены Совета хранят молчание, невзи-
рая на такие ужасные события. Но мы также счи-
таем, что Совет должен продолжать поддерживать 
возобновление гуманитарных пауз. Израиль дал 
ясно понять, что привержен достижению новой до-
говоренности. Теперь дело только за ХАМАС. Эта 
группировка должна выразить согласие на допол-
нительные паузы. Именно это позволит нам обеспе-
чить доставку дополнительной помощи, спасение 
жизней людей и немедленное освобождение новых 
заложников.

Сегодня члены Совета высказали свое мне-
ние, но мы знаем, что только прогресс на местах 
может обратить эти слова в дела. Соединенные 
Штаты будут и далее сотрудничать с Организацией 
Объединенных Наций, гуманитарными группами 
и странами региона, с тем чтобы доставлять в сек-
тор Газа больше гуманитарной помощи, добиваться 
освобождения заложников и работать над установ-
лением прочного мира. Нельзя терять времени. Мы 
должны определить дальнейший путь, с тем чтобы 
прекратить страдания, свидетелями которых мы 
являемся. Невыносимо видеть, как палестинский 
ребенок дрожит от страха после того, как его дом 
разрушен. Невыносимо видеть, как семьи заложни-
ков, убитые горем и болью, неистово молятся о воз-
вращении своих близких и мучительно ждут его. 
Мне очень больно за этим наблюдать, и я знаю, что 
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то же самое чувствуют многие люди по всему миру. 
Мы должны работать сообща, с тем чтобы оконча-
тельно и бесповоротно облегчить эти колоссальные 
страдания.

Дама Барбара Вудворд (Соединенное Ко-
ролевство) (говорит по-английски): Соединенное 
Королевство приветствует принятие резолюции 
2720 (2023), призванной обеспечить доставку в сек-
тор Газа дополнительной помощи. Как заявил ми-
нистр иностранных дел нашей страны, невероятно 
больно видеть кадры детей под обломками своих же 
разрушенных домов, которые не знают, где им ис-
кать еду и воду, не знают, где их родители. Также не-
вероятно больно слышать рассказы семей, все еще 
не знающих о местонахождении своих близких, ко-
торые стали жертвами жестокого похищения 7 ок-
тября. У нас разрывается сердце от осознания того, 
что поставки помощи накапливаются и оседают за 
пределами сектора Газы, но не могут быть переда-
ны людям, которые в ней нуждаются, в то время как 
мы день за днем слышим о том, что люди голодают, 
болезней становится все больше, а доступ к базо-
вым медицинским услугам отсутствует.

Соединенное Королевство делает все возмож-
ное для обеспечения передачи большего количе-
ства помощи. Мы втрое увеличили объем помощи, 
оказываемой Соединенным Королевством региону. 
Мы стали первой страной, которая призвала Изра-
иль открыть больше контрольно-пропускных пун-
ктов. У Соединенного Королевства имеются свои 
эксперты на местах, которые оказывают материаль-
но-техническую поддержку в Эль-Арише, Египет. 
И сегодня мы поддержали эту резолюцию, которая 
позволит оптимизировать проверку помощи, с тем 
чтобы мы могли в значительной степени расширить 
масштабы мер гуманитарного реагирования. В ней 
содержатся требование о немедленном освобожде-
нии заложников без каких-либо условий и призыв 
принять меры для устойчивого прекращения бое-
вых действий.

Во избежание сомнений мы четко заявляем 
о том, что резолюция не наносит ущерба ни пра-
вам, ни обязательствам сторон в соответствии с 
международным гуманитарным правом. Ее при-
нятие — это важный сигнал, свидетельствующий 
о приверженности Совета Безопасности. Наши дей-
ствия сегодня и в будущем должны способствовать 
обеспечению того, чтобы ужасные события 7 ок-
тября никогда не повторились. Мы безоговорочно 

осуждаем совершенные ХАМАС террористические 
акты и поддерживаем право Израиля на самооборо-
ну. Премьер-министр и министр иностранных дел 
нашей страны громко и четко призывают как мож-
но скорее добиться устойчивого прекращения огня. 
Однако режим прекращения огня не продлится дол-
го, если ХАМАС по-прежнему сможет действовать 
в туннелях и наносить ракетные удары.

Мы твердо привержены делу обеспечения 
безопасности Израиля сейчас, когда Израиль бо-
рется с угрозой, исходящей от ХАМАС. В конеч-
ном итоге мы поддерживаем урегулирование в со-
ответствии с принципом сосуществования двух 
государств, которое гарантирует подлинную без-
опасность и стабильность как для израильского, 
так и для палестинского народа. Мы также благо-
дарим Объединенные Арабские Эмираты за руко-
водство работой по подготовке этой резолюции. 
Буквально на этой неделе министр иностранных 
дел и министр по делам Ближнего Востока нашей 
страны посетили Иорданию и Египет, чтобы обе-
спечить всестороннюю поддержку всех усилий по 
ускорению доставки помощи, и мы будем продол-
жать работать со всеми партнерами, чтобы обеспе-
чить меры гуманитарного реагирования, которые 
помогут удовлетворить потребности, достигшие 
чрезвычайно высокого уровня.

Г-н Франса Данези (Бразилия) (говорит 
по-английски): Бразилия приветствует принятие 
сегодня резолюции 2720 (2023). Мы благодарим 
Объединенные Арабские Эмираты за неустанную 
работу по проведению переговоров и содействие 
переговорному процессу, а также за организацию 
поездки в Рафах, которая позволила на местах уз-
нать о сложной гуманитарной работе, проводимой 
в регионе.

Этот ужасный кризис ежедневно подвергает 
испытанию нашу человечность. Принимать меры 
гуманитарного реагирования в ответ на страдания 
гражданского населения в Газе необходимо сейчас 
— не завтра и не тогда, когда этот конфликт на-
конец закончится. После более чем 70 дней воен-
ных действий ситуация в Газе остается плачевной. 
Оставшиеся заложники должны быть немедлен-
но освобождены. Необходимо обеспечить защиту 
гражданского населения и объектов гражданской 
инфраструктуры. Это не просто моральный или 
этический выбор, это обязанность по международ-
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ному гуманитарному праву, так же как и предостав-
ление гуманитарного доступа.

Объем помощи, доставка которой разрешена 
в Газу, должен быть значительно увеличен, чтобы 
удовлетворить потребности людей, которые зависят 
от нее во всей Газе, и такая помощь должна вклю-
чать все предметы первой необходимости, включая 
топливо. Усилия Египта по содействию использо-
ванию контрольно-пропускного пункта в Рафахе 
гуманитарными учреждениями Организации Объ-
единенных Наций и их партнерами-исполнителями 
имеют огромное значение. Мы приветствуем недав-
нее заявление Израиля об открытии контрольно-
пропускного пункта «Керем-Шалом» для прямой 
доставки гуманитарной помощи в Газу.

Бразилия призывает к полному осуществле-
нию принятых резолюций. Сегодняшняя резолю-
ция предусматривает создание механизма монито-
ринга, с помощью которого Организация Объеди-
ненных Наций будет отслеживать ход доставки по-
мощи. Организация Объединенных Наций должна 
быть обеспечена необходимыми средствами для 
выполнения этой задачи. Цель заключается в том, 
чтобы увеличить объем столь необходимой между-
народной помощи и ускорить ее поступление и до-
ставку. Совет должен продолжать заниматься этим 
вопросом столько, сколько потребуется.

Поскольку это, вероятно, наше последнее 
официальное заседание в рамках нынешнего сро-
ка полномочий в Совете, я хотел бы поблагодарить 
всех членов Совета за доверие, оказанное нашей де-
легации, и за сотрудничество в течение этих двух 
лет. Я выступаю от имени всей нашей делегации и 
нашей столицы и хочу заявить о том, что мы высоко 
ценим сотрудничество со всеми членами Совета на 
разных уровнях и по широкому кругу очень важ-
ных тем повестки дня Организации Объединенных 
Наций в области мира и безопасности. Мы заверша-
ем свой срок полномочий с чувством выполненного 
долга по тем приоритетным задачам, которые Бра-
зилия всегда ставит перед собой при выполнении 
своих обязанностей в Организации Объединенных 
Наций в целом и в качестве непостоянного члена 
Совета. Мы постарались сделать все возможное, 
чтобы конструктивно взаимодействовать со всеми 
делегациями для достижения конкретных резуль-
татов в рамках обширной и сложной повестки дня 
в области международного мира и безопасности на 
фоне все более сложной обстановки в мире и расту-

щего числа вызовов. Участие нашего министра ино-
странных дел в пяти заседаниях Совета в октябре 
и ноябре, посвященных палестинскому вопросу, 
свидетельствует о том, какое значение мы прида-
ем работе Совета и рассматриваемым им вопросам. 
Мы отстаивали свои позиции, уважая разнообразие 
ценностей, мнений и интересов в Совете, чтобы до-
стойно выполнить обязанности непостоянного чле-
на в одиннадцатый раз в истории Совета. 

В очередной раз, под руководством и при 
личном участии президента Лулы, Бразилия по-
старалась сделать все возможное, чтобы внести 
весомый вклад в эти коллективные усилия, просто 
оставаясь самой собой, прежней Бразилией — стра-
ной, которая максимально дружелюбно общается 
со всеми странами; у которой нет разногласий ни 
по каким вопросам, кроме бедности, неравенства, 
бесчеловечности и несправедливости; которая про-
являет интерес ко всем важным вопросам, обсуж-
даемым в Организации Объединенных Наций; ко-
торая наводит мосты, стремится к консенсусу, дей-
ствует как честный посредник, ценит и защищает 
мир, международное право, многосторонность и 
их квинтэссенцию и символ — Устав Организации 
Объединенных Наций. Самое главное, если позаим-
ствовать слова Линкольна, то это страна, которая 
действует, не испытывая ни к кому злобы, с мило-
сердием ко всем, с непоколебимой верой в добро, 
как Господь учит нас его видеть. И если позволи-
те, я хотел бы от себя лично добавить, что я очень 
благодарен за шестимесячный интенсивный курс 
обучения многосторонним отношениям в этой ау-
дитории, в которой представлен весь мир. Мои до-
рогие коллеги и их сотрудники стали прекрасными 
учителями для меня как опытного специалиста по 
двусторонним отношениям, который надеется, что 
освоил хотя бы часть из той огромной массы раз-
нообразных навыков и государственной мудрости, 
которые они демонстрируют здесь во время работы 
на каждом заседании.

Г-жа Фрейзьер (Мальта) (говорит по-
английски): Мальта благодарит Объединенные 
Арабские Эмираты за инициативу по подготовке 
резолюции 2720 (2023). Я выражаю нашу призна-
тельность послу Нуссейбе и ее сотрудникам за их 
самоотверженные усилия и организацию очень 
важной поездки в Рафах.

Мальта постоянно выражает серьезную оза-
боченность и стремится облегчить тяжелейшее гу-
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манитарное положение в секторе Газа. За послед-
ние три месяца этот гуманитарный кризис серьезно 
усугубился из-за препятствий для доставки в Газу 
достаточной чрезвычайной гуманитарной помощи, 
продовольствия и воды и передвижения гуманитар-
ного персонала. Неприемлемая ситуация требовала 
нашего срочного внимания. Именно поэтому мы 
проголосовали за этот текст и требуем его полно-
го выполнения, а также осуществления резолюции 
2712 (2023).

Однако мы по-прежнему твердо убеждены в 
том, что немедленное прекращение огня — един-
ственная конкретная и реалистичная мера, способ-
ная облегчить страдания и крайне тяжелое поло-
жение жителей Газы. Мы вновь заявляем, что все 
стороны должны выполнять свои обязательства 
по международному праву, включая обязательства 
по защите гражданского населения и гражданских 
объектов, и виновные в нарушениях должны быть 
привлечены к ответственности. Медицинский и 
гуманитарный персонал и его имущество должны 
быть защищены, чтобы обеспечить безопасность, 
защиту и достоинство населения в период острого 
кризиса и страданий. Мы уже сильно опоздали с 
принятием этих мер.

Мы приветствуем создание механизма мо-
ниторинга доставки помощи в Газу, о котором го-
ворится в этой резолюции. Однако его реализация 
не должна создавать дополнительных препятствий 
или замедлять доставку гуманитарной помощи в 
соответствии с установленными принципами. На-
против, она должна быстро и эффективно способ-
ствовать этому. Мы рассчитываем, что специали-
зированные знания и богатый опыт Организации 
Объединенных Наций будут служить ориентиром 
для реализации этого механизма в координации с 
соответствующими государствами. Без этого край-
не необходимые меры гуманитарного реагирования 
Организации Объединенных Наций будут постав-
лены под угрозу, что создаст большой риск для Ор-
ганизации Объединенных Наций и гуманитарной 
деятельности.

В заключение следует отметить, что окон-
чание боевых действий должно сопровождаться 
осознанием политической необходимости создания 
прочной основы для мира. Мы приветствуем вы-
раженную в резолюции четкую и непоколебимую 
приверженность урегулированию в соответствии 
с принципом сосуществования двух государств, в 

соответствии с которым два демократических го-
сударства, Израиль и Палестина, будут жить бок 
о бок в условиях мира и безопасности, согласно 
соответствующим резолюциям Совета Безопас-
ности и согласованным на международном уровне 
параметрам.

Г-н Дай Бин (Китай) (говорит по-китайски): 
Сегодняшнее голосование в Совете Безопасности, 
которое несколько раз откладывалось, привлекло 
всеобщее внимание. В течение последних несколь-
ких дней делегация Объединенных Арабских Эми-
ратов прилагала неустанные усилия, чтобы добить-
ся максимального консенсуса, и вчера поздно вече-
ром повторно представила на рассмотрение проект 
резолюции. Мы приветствуем принятие резолюции 
2720 (2023), которая только что была вынесена на 
голосование.

В силу известных всем нам причин было вне-
сено довольно много изменений, затрагивающих 
важные компоненты резолюции, и эти правки не 
соответствуют усилиям, которые мы приложили, 
и не оправдывают наших ожиданий. В то же вре-
мя, учитывая неотложный характер обстановки на 
местах и гуманитарную катастрофу в Газе, которая 
усугубляется с каждым днем, нынешние действия 
Совета дают хотя бы проблеск надежды на увеличе-
ние количества гуманитарных грузов и ускорение 
их доставки в Газу. Сможет ли народ Газы действи-
тельно почувствовать этот проблеск надежды в са-
мый разгар катастрофы, разумеется, зависит также 
от того, удастся ли нам добиться эффективного вы-
полнения резолюции и бескомпромиссной реализа-
ции ее соответствующих положений.

Мы ожидаем, что в соответствии с резолюци-
ей Совета будут приняты срочные меры по увели-
чению размера гуманитарной помощи Газе, в том 
числе путем максимального использования пункта 
пересечения границы в Керем-Шаломе и открытия 
дополнительных пунктов пересечения границы для 
обеспечения безопасного и беспрепятственного 
ввоза в Газу достаточного количества гуманитар-
ных грузов.

Надеемся, что механизм мониторинга, вновь 
предусмотренный в резолюции, начнет работать 
как можно скорее. Мы с нетерпением ожидаем сво-
евременного доклада Генерального секретаря Сове-
ту о ходе выполнения этой резолюции. Совет дол-
жен быть готов в любое время предпринять даль-
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нейшие шаги для решения проблем и преодоления 
трудностей, возникших в ходе выполнения этой 
резолюции.

В ней вновь упоминается, что все стороны 
конфликта должны выполнять свои обязательства 
в соответствии с нормами международного права, в 
том числе нормами международного гуманитарно-
му права. Мы настоятельно призываем Израиль не-
медленно отказаться от избранного политического 
курса, прекратить свои неизбирательные военные 
нападения и положить конец коллективному на-
казанию населения Газы. Как оккупирующая дер-
жава Израиль обязан удовлетворять гуманитарные 
потребности населения сектора Газа и гарантиро-
вать безопасность находящихся там гуманитарных 
работников.

Следует отметить, что соблюдение режима 
прекращения огня остается важнейшим условием. 
Только прекращение огня позволит предотвратить 
новые жертвы среди мирного населения, включая 
заложников; только прекращение огня позволяет не 
допустить выход регионального конфликта из-под 
контроля и только прекращение огня дает возмож-
ность предотвратить утрату каких-либо перспектив 
политического урегулирования. Именно по этой 
причине мы проголосовали за принятие предло-
женной Россией поправки. Мы сожалеем, что на эту 
поправку было наложено вето.

В дальнейшем Китай хотел бы сотрудничать 
со всеми членами Совета, чтобы содействовать 
принятию им своевременных ответственных и зна-
чимых мер, и продолжать прилагать неустанные 
усилия для прекращения боевых действий в Газе, 
добиваясь скорейшего урегулирования в соответ-
ствии с принципом сосуществования двух госу-
дарств, а также достижения мира и стабильности 
на Ближнем Востоке.

Г-н Ямадзаки (Япония) (говорит по-
английски): Совет должен немедленно обратить 
внимание на катастрофическую ситуацию в Газе и 
предпринять реальные шаги. Поэтому мы глубоко 
признательны Объединенным Арабским Эмиратам 
и нашим друзьям из Группы арабских государств за 
их конструктивное взаимодействие по этому вопро-
су со всеми членами Совета.

Япония проголосовала за принятие резолю-
ции 2720 (2023). Принимая во внимание усугубля-
ющийся кризис, необходимо немедленно увеличить 

размер чрезвычайной помощи, которая направляет-
ся во все районы сектора Газа. Жители Газы нигде 
не могут чувствовать себя в безопасности, и они не 
могут больше ждать, пока Совет примет меры. Тре-
буем также немедленного и безоговорочного осво-
бождения всех заложников.

Поэтому мы рады, что сегодня Совет наконец-
то принял еще одну резолюцию, направленную на 
удовлетворение неотложных гуманитарных по-
требностей в Газе, и надеемся, что это станет пер-
вым шагом к реальным переменам на местах.

В настоящее время ведется полноценная, но 
осторожная дипломатическая работа, направленна 
на дальнейшее увеличение объема поставляемой в 
Газу чрезвычайной гуманитарной помощи. В этой 
связи мы высоко ценим значительные диплома-
тические усилия, которые Соединенные Штаты 
прилагают в регионе для улучшения ситуации на 
местах. Въезд гуманитарных конвоев в Газу через 
контрольно-пропускной пункт в Керем-Шаломе — 
вот один из результатов этих усилий, однако еще 
многое предстоит сделать.

Япония как ответственный член Совета Без-
опасности по-прежнему преисполнена решимости 
справиться с катастрофическим гуманитарным 
кризисом в Газе. Даже сейчас продолжаются об-
стрелы и бомбардировки, которые должны быть 
немедленно прекращены на время, достаточное для 
проведения полноценных гуманитарных операций 
с целью оказания помощи тем, кто переживает тя-
желую гуманитарную катастрофу и испытывает 
страдания.

Г-жа Берисвиль (Швейцария) (говорит по-
французски): В ходе голосования Швейцария под-
держала резолюцию 2720 (2023) и приветствует ее 
принятие.

Хотела бы поблагодарить делегацию Объеди-
ненных Арабских Эмиратов и всех коллег из числа 
членов Совета, а также коллег из региона за их не-
устанные усилия, направленные на поиск компро-
мисса с целью улучшения катастрофической гума-
нитарной обстановки в секторе Газа. Очень важно, 
чтобы Совет выступил в поддержку защиты граж-
данских лиц.

На изображениях контрольно-пропускно-
го пункта в Рафахе четко видно, что гражданское 
население находится в отчаянии. Чтобы выжить, 
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этим людям необходима немедленная поддержка со 
стороны международного сообщества. Хотя такой 
компромисс по своей природе не оправдывает ожи-
даний многих людей, принятие резолюции, равно 
как и открытие контрольно-пропускного пункта в 
Керем-Шаломе, представляет собой вклад в дости-
жение этой цели. В резолюции предусмотрено соз-
дание должности координатора по гуманитарным 
вопросам и вопросам восстановления для создания 
механизма Организации Объединенных Наций, ко-
торый призван обеспечить гибкость, необходимую 
для ускорения и оптимизации процесса и гарантии 
скорейшего получения гуманитарной помощь теми, 
кто в ней нуждается.

Швейцария приветствует достигнутое Со-
ветом соглашение, которое должно способство-
вать эффективному оказанию жизненно важной 
гуманитарной помощи на местах. Преследуя ту же 
цель обеспечить быстрый, безопасный и беспре-
пятственный гуманитарный доступ, в резолюции 
содержится призыв к созданию условий для долго-
срочного прекращения огня без ущерба для права 
Израиля на самооборону и обеспечение безопас-
ности. Таким образом должна появиться возмож-
ность добиться немедленного и безоговорочного 
освобождения всех заложников, удерживаемых с 
момента террористических нападений 7 октября, 
которые Швейцария решительно осудила.

Сегодняшняя резолюция должна стать допол-
нением к нормам международного гуманитарного 
права, согласно которому все стороны конфликта, 
а также не участвующие в конфликте государства 
обязаны выдавать разрешение на проведение спаса-
тельных операций для нуждающегося населения и 
содействовать им.

Г-н Ходжа (Албания) (говорит по-английски): 
Выражаем признательность Объединенным Араб-
ским Эмиратам, выступившим в качестве куратора, 
и другим странам-участницам в нашем регионе и за 
его пределами за их огромные усилия по продви-
жению резолюции 2720 (2023), которую мы только 
что приняли.

Приветствуем принятие этой важной резолю-
ции и считаем ее важным шагом вперед в решении 
неотложных проблем, связанных с тяжелой ситуа-
цией в Газе.

Нам хотелось бы, чтобы в тексте были более 
решительные формулировки, в том числе по неко-

торым важным ключевым вопросам, которые в нем 
отсутствуют, однако у текста также есть очевид-
ные достоинства, и мы руководствовались имен-
но этими соображениями. Приветствуем создание 
четкого и понятного механизма, который позволит 
обеспечить беспрепятственный доступ населения 
Газы к гуманитарной помощи и добиться реальных 
изменений на местах.

Люди в Газе голодают. Они нуждаются в по-
мощи. Многочисленные семьи остро нуждаются в 
помощи. Им необходимо помогать прямо сейчас, 
сегодня и каждый день.

Поэтому Организации Объединенных Наций 
необходимо срочно вмешаться, и в тексте резолю-
ции это предусмотрено: безотлагательные меры 
по незамедлительному обеспечению безопасного, 
беспрепятственного и расширенного гуманитарно-
го доступа в должном объеме и созданию условий 
для долгосрочного прекращения боевых действий. 
Призываем к скорейшему выполнению этой резо-
люции в полном объеме и рассчитываем на это.

Но мы хотим четко заявить: мы поддержи-
ваем прекращение боевых действий, чтобы спасти 
мирных жителей, помочь ни в чем не повинным па-
лестинцам заново построить свою жизнь, всем тем, 
кто оказался посреди кровавого конфликта, — де-
тям, женщинам и целым семьям, то есть всем, кто 
не заслуживает страданий и смерти.

Поэтому наш голос в поддержку резолюции 
не может и не должен ни при каких обстоятельствах 
расцениваться, пониматься или использоваться 
ХАМАС, прямо или косвенно, для оправдания не-
приемлемого и непростительного применения того, 
что принадлежит и должно принадлежать только 
жителям Газы, для планирования и совершения на-
падения на Израиль и его население, как это проис-
ходит с 7 октября.

Все палестинцы должны объединиться под 
руководством Палестинской национальной адми-
нистрации, встать на путь мира и переговоров и 
использовать все политические средства, чтобы 
построить свое будущее, иметь свое государство 
и обеспечить свою свободу и достоинство, живя 
вместе и бок о бок с Израилем в условиях безопас-
ности. За последние два года мы неоднократно вы-
сказывали эту четкую позицию, и это одна из глав-
ных просьб и надежд, которую мы сохраним по-
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сле окончания нашего срока пребывания в Совете 
Безопасности.

Г-жа Бродхерст Эстиваль (Франция) (гово-
рит по-французски): Франция благодарит Объеди-
ненные Арабские Эмираты за подготовку резолю-
ции 2720 (2023) и высоко оценивает их усилия на 
протяжении всего переговорного процесса. Фран-
ция приветствует принятие сегодня резолюции, ко-
торая позволит предпринять шаги в связи с чрез-
вычайной гуманитарной ситуацией на местах и по-
высить эффективность доставки помощи в сектор 
Газа, где гуманитарный кризис усугубляется день 
ото дня.

Вчера мы все видели доклады о серьезной 
угрозе голода в Газе. Генеральный секретарь вы-
разил тревогу в связи с продолжающейся там гу-
манитарной трагедией. Необходимо как можно 
скорее доставить больше гуманитарной помощи 
гражданскому населению Газы, которое нуждается 
в ней как никогда. В резолюции содержится призыв 
к принятию безотлагательных мер, направленных 
на создание условий для длительного прекращения 
боевых действий.

Нам бы хотелось, чтобы Совет придерживал-
ся в этом вопросе более активной позиции. С са-
мого начала конфликта Франция выступала за не-
медленное и длительное гуманитарное перемирие, 
которое должно привести к долгосрочному прекра-
щению огня. Как и в резолюции 2712 (2023), в при-
нятой сегодня резолюции вновь содержится призыв 
к немедленному и безоговорочному освобождению 
заложников. Положения обеих резолюций должны 
соблюдаться и выполняться без дальнейших прово-
лочек, как и нормы международного права в целом.

Кроме того, резолюция 2720 (2023) также не 
противоречит усилиям Франции, направленным на 
мобилизацию международного сообщества перед 
лицом масштабного кризиса, в том числе в ходе со-
стоявшейся 9 ноября международной гуманитарной 
конференции, которая позволила собрать взносы на 
сумму более 1 млрд евро.

Именно по этим причинам Франция проголо-
совала за эту резолюцию.

Совсем недавно президент Франции и ми-
нистр по делам Европы и иностранных дел совер-
шили ряд поездок по региону. Вчера в Иордании 
президент поддержал создание гуманитарной плат-

формы. Он вновь подчеркнул, что усилия, направ-
ленные на скорейшее прекращения огня, имеют 
исключительное значение. Только прекращение 
огня позволит вновь увидеть важные политические 
возможности.

Франция напоминает, что международное 
гуманитарное право должно применяться в любых 
обстоятельствах, а гуманитарным организациям 
должен быть гарантирован неограниченный, без-
опасный и беспрепятственный доступ. Мы долж-
ны обеспечить защиту гуманитарных работников, 
а также медицинских сотрудников и персонала 
больниц.

Теперь необходимо обеспечить выполнение 
всех положений этого документа.

Кроме того, Совет также должен самым реши-
тельным образом осудить террористические акты, 
совершенные ХАМАС и другими террористически-
ми группировкам 7 октября, в том числе сексуаль-
ное насилие, использованное для дегуманизации и 
устрашения жертв. Непостижимо, что Совет до сих 
пор не сделал этого, однако он должен это сделать, 
поскольку того требуют закон и мораль.

Франция намерена и впредь решительно вы-
ступать за полную мобилизацию усилий Совета в 
отношении всех аспектов кризиса в области безо-
пасности, гуманитарного и политического кризиса. 
Франция напоминает о необходимости немедленно 
встать на защиту жизней мирных жителей Пале-
стины и прилагать усилия для скорейшего оконча-
ния урегулирования кризиса на основе принципа 
сосуществования двух государств как единствен-
ного пути к построению справедливого и прочного 
мира.

Г-н Фернандиш (Мозамбик) (говорит по-
английски): Прежде всего я хотел бы выразить нашу 
искреннюю признательность Объединенным Араб-
ским Эмиратам за их неустанную работу, которая 
привела к принятию резолюции 2720 (2023) и на-
правлена на преодоление гуманитарной катастро-
фы, разворачивающейся в настоящее время в Газе.

Мозамбик проголосовал за принятие резолю-
ции, что свидетельствует о нашей твердой привер-
женности принципу защиты гражданского населе-
ния, будь то сейчас в Газе или в ходе любого дру-
гого вооруженного конфликта. Мы помним о том, 
что, хотя текст резолюции нельзя назвать идеаль-
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ным, в нем четко изложены основные принципы, 
которые должны быть определяющими для сторон 
конфликта и соблюдаться во всем мире.

Как сказал Генеральный секретарь и как сле-
дует из норм международного права, даже у войны 
есть свои законы, которые необходимо соблюдать. 
В этой связи в резолюции подчеркивается значение 
норм международного гуманитарного права и гу-
манитарного доступа. Речь идет о попытке учесть 
важнейшую роль гуманитарного персонала в ока-
зании помощи гражданскому населению, постра-
давшему в ходе конфликта. Позиция Мозамбика 
увязана с международной деятельностью по защите 
гражданских лиц и соблюдению их прав во время 
конфликтов.

Совместно с другими членами Совета Безо-
пасности в нашем национальном качестве мы посе-
тили больницу и пункт пересечения границы в Ра-
фахе. Мы увидели своими глазами и всем сердцем 
прочувствовали трагедию, постигшую палестин-
ский народ. Поэтому мы твердо убеждены в том, 
что резолюция 2720 (2023) стала важным шагом 
на пути к удовлетворению гуманитарных потреб-
ностей палестинского гражданского населения на 
всей территории сектора Газа.

Чтобы просто выжить гражданскому населе-
нию Газы необходимы продовольствие, вода, сред-
ства санитарии, электроэнергия, средства связи и 
медицинские услуги в достаточном объеме. Наш го-
лос в поддержку резолюции призван обратить вни-
мание на то, что в ходе продолжающегося конфлик-
та гражданское население Газы испытывает острую 
потребность в поставках срочной гуманитарной 
помощи. Ситуация крайне тяжелая, и необходимо 
принять срочные меры, чтобы предотвратить даль-
нейшие гуманитарные страдания. Мы вновь об-
ращаемся к сторонам конфликта с настоятельным 
требованием предоставить доступ и создать усло-
вия для доставки всех видов гуманитарной помощи 
гражданскому населению Газы всеми возможными 
способами.

Кроме того, эта резолюция имеет также прин-
ципиальное значение с точки зрения практического 
выполнения резолюции 2712 (2023). Однако наи-
лучшим способом обеспечить мир в секторе Газа 
остается долгосрочное и надежное прекращение 
боевых действий и возобновление конструктивного 
диалога между сторонами. От имени Мозамбика мы 

вновь призываем к установлению диалога между 
Израилем и Палестиной. В условиях длительного 
периода напряженности открытое взаимодействие 
остается важнейшим условием урегулирования 
конфликтов посредством переговоров. Надеемся, 
что обе стороны прислушаются к этому призыву и 
приложат усилия для возобновления конструктив-
ного диалога, который позволит обеспечить взаи-
мопонимание и примирение.

Мы твердо убеждены в том, что палестинцы 
и израильтяне могут жить и сосуществовать бок о 
бок в условиях мира и безопасности, исполняя тем 
самым многочисленные решения и резолюции Со-
вета Безопасности и Генеральной Ассамблеи, по-
священные этому вопросу.

Г-н Агьеман (Гана) (говорит по-английски): 
Прежде всего позвольте мне поблагодарить Объ-
единенные Арабские Эмираты за все усилия, ко-
торые они приложили при подготовке резолюции 
2720 (2023), позволив Совету Безопасности добить-
ся результатов, которые, надеемся, приведут к уве-
личению поставок гуманитарной помощи населе-
нию сектора Газа.

Хотя мы считаем, что пришло время прекра-
тить боевые действия и дать шанс диалогу и ди-
пломатии, Гана проголосовала за резолюцию 2720 
(2023), поскольку в свете столь большого числа 
жертв, прежде всего среди женщин и детей, а также 
существующей для многих людей серьезной угрозы 
голода, в том числе массового, и эпидемии, крайне 
важно использовать любую возможность, которая 
может помочь спасти жизни, облегчить условия 
гуманитарного доступа и доставки гуманитарной 
помощи миллионам гражданских лиц в Газе и по-
зволит решить проблему ухудшения гуманитарной 
обстановки на местах.

В принятой нами резолюции справедливо 
подчеркивается, что все стороны в конфликте обя-
заны соблюдать нормы международного права, 
а именно в части защиты гражданских лиц и их 
благополучия. Нельзя переоценить также значе-
ние безусловного соблюдения неприкосновенности 
помещений, персонала и имущества Организации 
Объединенных Наций.

Приветствуем решение о возобновлении ра-
боты пункта пересечения границы в Керем-Шало-
ме для увеличения объема гуманитарной помощи 
и призываем к упрощению всех процедур строго 
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контроля для ускорения доставки гуманитарной 
помощи. Мы также вновь обращаемся с призывом 
к немедленному и безоговорочному освобождению 
всех заложников.

Поскольку это последнее выступление Ганы 
по данному вопросу в ходе нашего нынешнего срока 
полномочий в Совете Безопасности, мы настоятель-
но призываем Совет не забывать о своей историче-
ской ответственности за достижение урегулирова-
ния в соответствии с принципом сосуществования 
двух государств, даже когда мы переживаем один 
из наиболее мрачных эпизодов нашей истории. Как 
мы уже неоднократно заявляли, мы считаем, что 
урегулирование в соответствии с принципом со-
существования двух государств в пределах границ 
1967 года с Иерусалимом в качестве общей столи-
цы является ключом к стабилизации обстановки на 
Ближнем Востоке. В этой связи Совет должен сохра-
нять непоколебимую приверженность восстановле-
нию перспектив политического урегулирования.

В заключение мы хотели бы выразить надеж-
ду на добросовестное осуществление только что 
принятой резолюции, с тем чтобы мы могли спасти 
жизни людей как в секторе Газа, так и в Израиле, и 
заявить, что мы считаем важным назначение Гене-
ральным секретарем соответствующего представи-
теля. Пусть в наступающем году откроются новые 
возможности для урегулирования этого длящегося 
долгие десятилетия конфликта.

Г-н Небензя (Российская Федерация): Пред-
ставляя ранее нашу поправку, я сказал, что голо-
сование по ней станет моментом истины. Так и 
произошло. Соединенные Штаты в очередной раз 
саморазоблачились на глазах всего мира, заблоки-
ровав даже крайне ослабленный призыв Совета к 
прекращению боевых действий в Газе. Вместо это-
го Вашингтон, ведя крайне нечистоплотную игру, 
продавил в текст фактически лицензию Израиля 
на убийство мирных палестинцев в Газе под пред-
логом «создания условий для прекращения боевых 
действий».

Вот и сегодня на брифинге координатор по 
стратегическим коммуникациям в Совете наци-
ональной безопасности Белого дома Джон Кирби 
сказал, что власти Израиля понимают необходи-
мость снижения интенсивности боев в секторе Газа 
и что им принимать решение о сроках, когда это 
произойдет.

Это трагичный момент для Совета. Это мо-
мент не триумфа многосторонней дипломатии, а 
огромного беспринципного шантажа, открытого 
пренебрежения со стороны Вашингтона страдани-
ями палестинцев и чаяниями мирового сообщества 
положить этому конец. Сегодня Постоянный пред-
ставитель Соединенных Штатов Америки реклами-
ровала так называемую «прямую двустороннюю 
дипломатию» Вашингтона на высшем уровне. Мы 
и раньше слышали этот тезис и видим, к чему это 
привело. Совету Безопасности, по сути, предложе-
но «не путаться под ногами», пока Соединенные 
Штаты Америки выкручивают руки в регионе. При-
чем не ради мира, как утверждает моя американ-
ская коллега, а ради обеспечения узкокорыстных 
интересов Вашингтона.

Если бы этот документ не был поддержан 
рядом арабских государств, мы бы, безусловно, 
его заветировали. При этом отмечаем и то, что ряд 
соавторов, в том числе арабских государств, ото-
звал свое соавторство. Но мы неизменно исходим 
из того, что арабский мир сам способен принимать 
решения и нести за них всю полноту ответственно-
сти. Это единственная причина, по которой мы не 
стали блокировать данный документ. Но хочу еще 
раз подчеркнуть: мы категорически не согласны с 
содержанием нынешнего пункта 2 постановляю-
щей части и исходим из того, что ответственность 
за все возможные последствия ляжет на те государ-
ства, которые дали свое согласие на его редакцию, 
продавленную Соединенными Штатами. Мы под 
этим подписаться не можем.

Вне зависимости от итогов сегодняшнего 
голосования четкое требование Совета Безопас-
ности о полноценном прекращении огня остается 
императивом. Без него, как уже показал опыт ре-
золюции 2712 (2023), выполнение решений Совета 
в Газе просто невозможно. 8 декабря в ходе свое-
го выступления в Совете (см. S/PV.9498) Генераль-
ный секретарь Гутерриш однозначно указал на это. 
Аналогичный вывод следует из распространенного 
им в Совете письма с опциями по мониторингу ре-
золюции 2712 (2023). Исходим из того, что, как бы 
ни сопротивлялись, выгораживая своего главного 
ближневосточного союзника, Соединенные Штаты, 
Совет вернется к этому вопросу и четко, недвусмыс-
ленно потребует прекращения боевых действий.

Г-жа Нуссейба (Объединенные Арабские 
Эмираты) (говорит по-английски): Я хотела бы офи-
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циально заявить, что авторами представленного в 
пятницу предварительного проекта резолюции вы-
ступили 83 члена, но поскольку переговоры про-
ходили в последний момент и поскольку предва-
рительный проект был представлен лишь сегодня 
утром, сегодняшняя резолюция 2720 (2023) не была 
открыта для соавторства. Этот проект резолюции 
не был открыт для соавторства, однако я убеждена 
в том, что в случае его открытия для соавторства он 
получил бы широкую поддержку.

Я хотела бы поразмышлять о только что со-
стоявшемся голосовании и о том, какие выводы 
можно сделать об этом конфликте и об этом орга-
не по его итогам. Мы приветствуем его принятие 
и выражаем признательность Совету за поддержку. 
Считаем, что эта резолюция позволит начать до-
ставку жизненно необходимой помощи, отсутствие 
которой обрекает более полумиллиона жителей 
Газы на голод. С принятием этого текста между-
народное сообщество должно наконец разделить 
бремя, которое несет Египет, и добиться отмены 
жестокой блокады, удушающей Газу на протяже-
нии последних 16 лет. Однако палестинскую борьбу 
нельзя сравнить ни с чем, поскольку каждый раз, 
когда мы добиваемся прогресса, мы не можем не 
вспомнить о масштабах этой трагедии.

Мы отдаем себе отчет в том, что, хотя сегодня 
мы начинаем строить гуманитарную архитектуру в 
целях реагирования на эту нетерпимую ситуацию, 
мы все еще не можем остановить войну. Мы отдаем 
себе отчет в том, что, несмотря на неисчислимый 
ущерб, нанесенный палестинцам в условиях без-
наказанности, им предлагают смириться с тем, что 
дипломатия — это искусство возможного. Мы от-
даем себе отчет в том, что несмотря на то, что этого 
«возможного» крайне недостаточно, они сохраняют 
веру в международную систему. Однако то, что воз-
можно, не является чем-то предопределенным — 
это результат активного выбора.

Эта мрачная реальность была сформирована 
в результате коллективного выбора членов Совета, 
обусловленного его структурой. Они же могут по-
мочь сформировать другое будущее. Для выполне-
ния этой задачи необходимо прежде всего понять, 
что спустя 30 лет после признания Государства Из-
раиль палестинцам уже практически нечего усту-
пать. Палестинцы по-прежнему живут под игом 
несправедливой оккупации при попустительстве 
международного сообщества. Если у нас есть нрав-

ственная, национальная или политическая заинте-
ресованность в том, чтобы сохранить возможность 
урегулирования в соответствии с принципом сосу-
ществования двух государств, то мы должны дей-
ствовать прямо сейчас.

Эта резолюция дает нам возможность проде-
монстрировать, что мир как минимум не потерпит 
дальнейшего лишения жителей Газы предметов 
первой необходимости. Она позволяет создать си-
стему, которая необходима сейчас и которая оста-
нется необходимой и после окончания войны. Мы 
все несем ответственность за обеспечение ее эф-
фективного функционирования.

Мы благодарим всех членов Совета за их 
приверженность этому процессу и его поддержку и 
выражаем признательность десяти избранным чле-
нам Совета Безопасности за то, что они последова-
тельно выступали единым фронтом по этому досье. 
Хотела бы еще раз поблагодарить Соединенные 
Штаты и Соединенное Королевство за их важные 
и конструктивные закулисные дипломатические 
усилия в этом направлении. Кроме того, хочу по-
благодарить председательствующую в Совете деле-
гацию Эквадора за проявленные ею терпение и му-
дрость, которые позволили принять этот документ, 
несмотря на весьма сложный характер переговоров. 
Хочу выразить признательность послу Соединен-
ных Штатов Линде Томас-Гринфилд, чья личная 
приверженность этому делу и стремление помочь 
спасти жизни людей позволили добиться сегодняш-
него результата.

Принятие этого документа позволит доста-
вить в Газу жизненно необходимую гуманитарную 
помощь и оказать ее нуждающимся. Это буквально 
гарантирует выживание сотен — если не тысяч — 
гражданских лиц. Настоятельно необходимо, чтобы 
Совет выполнил свои обязанности и обеспечил вы-
полнение этой резолюции в полном объеме. Однако 
сейчас, когда мы помогаем спасать жизни людей в 
Газе, мы должны также сосредоточиться на восста-
новлении перспектив урегулирования израильско-
палестинского конфликта.

Принятая сегодня резолюция представляет 
собой важный шаг вперед на этом долгом пути. 
Любое прочное и всеобъемлющее решение требует 
прекращения войны в Газе, урегулирования про-
блемы бедственного положения внутренне переме-
щенных лиц, объединения Газы и Западного берега 
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под властью единой, законной и представительной 
Палестинской администрации, восстановления 
того, что было разрушено, и обеспечения того, что-
бы на этой территории больше никогда не процве-
тали насилие, подстрекательство и террор.

Но все эти достижения сойдут на нет, если из-
раильтяне и палестинцы не будут обладать равны-
ми возможностями в плане определения их общей 
судьбы. Мир не может быть справедливым, если в 
его основе не будут лежать принципы равенства и 
достоинства. Эта резолюция служит для нас сигна-
лом об этих политических перспективах. Достиже-
ние урегулирования в соответствии с принципом 
сосуществования двух государств с независимым 
и суверенным палестинским государством — это 
единственный способ добиться установления спра-
ведливого мира, обеспечивающего безопасность, 
стабильность и процветание в интересах и пале-
стинского, и израильского народов, которые имеют 
право на собственное государство на земле своих 
предков. Объединенные Арабские Эмираты будут 
неустанно стремиться к этой цели.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас 
я сделаю заявление в своем качестве представителя 
Эквадора.

Эквадор проголосовал за резолюцию 
2720 (2023), которую мы только что приняли и ко-
торая стала результатом напряженного переговор-
ного процесса, успех которого свидетельствует о 
том, что мы способны действовать конструктивно 
и в духе доброй воли. Мы высоко оцениваем готов-
ность, проявленную всеми членами Совета, и на-
деемся на воссоздание подобной динамики и в ходе 
решения других вопросов.

В Газе сложилась тяжелая и душераздира-
ющая гуманитарная ситуация. Некоторые из нас 
смогли воочию убедиться в этом во время визита 
на прошлой неделе, и оказание чрезвычайной помо-
щи является и должно быть приоритетной задачей. 
Поступающей в сектор в настоящее время помощи 
недостаточно для удовлетворения потребностей 
гражданского населения. Текст принятой нами ре-
золюции направлен на значительное увеличение 
объема этой помощи, и в нем содержится призыв к 
принятию необходимых мер в этом отношении. В 
этой связи в резолюции содержится призыв к уве-
личению числа маршрутов въезда и созданию меха-
низмов оптимизации процесса досмотра. Эквадор 

считает крайне важным обеспечить непрерывную 
доставку гуманитарной помощи в достаточном 
объеме, а также гарантировать надлежащую про-
верку поступающей помощи в целях обеспечения 
того, чтобы такая помощь была безопасной и на-
дежной. Текст этой резолюции ни в коей мере не 
противоречит положениям предыдущей резолюции 
2712 (2023), которую мы приняли в прошлом месяце, 
и она должна стать еще одним шагом на пути к гу-
манитарному прекращению огня, которое мы счи-
таем неизбежным и безотлагательно необходимым.

В тексте данной резолюции Совет осуждает 
нарушения норм международного гуманитарного 
права, насилие против гражданского населения и 
акты терроризма. Он также требует немедленного 
и безоговорочного освобождения всех заложников. 
Иначе быть не может. Эквадор вновь заявляет о сво-
ем решительном осуждении террористических ак-
тов, совершаемых ХАМАС с 7 октября, и считает, 
что в тексте следовало четко указать на тот факт, 
что заложники находятся в руках ХАМАС и других 
групп. Вместе с тем Эквадор прекрасно понимает, 
что стремление к идеалу лишь помешает добиться 
хорошего результата и что главным приоритетом 
является урегулирование гуманитарной ситуации. 
Кроме того, в тексте подтверждается привержен-
ность Совета Безопасности урегулированию в соот-
ветствии с принципом сосуществования двух госу-
дарств, что крайне важно в такие времена. Эквадор 
убежден, что это единственный способ обеспечить 
мир и безопасность в регионе. Надеемся, что поло-
жения этой резолюции будут выполнены в срочном 
порядке, как того требует сложившаяся ситуация, 
и что она будет способствовать эффективному об-
легчению гуманитарной ситуации.

Я хотел бы выразить признательность деле-
гации Объединенных Арабских Эмиратов, которая 
завершает свой срок полномочий в Совете в этом 
месяце и которая руководила процессом перегово-
ров по этой важной резолюции; мы рады, что она 
была принята во время нашего председательства. 
Эквадор стремился руководить деятельностью Со-
вета на конструктивной и ответственной основе, и 
в ходе нашего председательства работой Совета ру-
ководили также лидеры нашей страны, президент 
Нобоа Азин и министр иностранных дел Соммер-
фельд, которые стремились навести мосты и чьи 
усилия сделали возможными такие результаты, как 
сегодняшний.
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В заключение позвольте мне поблагодарить 
всех покидающих свой пост членов Совета — Алба-
нию, Бразилию, Объединенные Арабские Эмираты, 
Габон и Гану — за их вклад и неустанную работу в 
Совете Безопасности в течение последних двух лет.

Я возвращаюсь к исполнению своих обязан-
ностей Председателя Совета.

Сейчас я предоставляю слово Постоянно-
му наблюдателю от Палестины, имеющей статус 
государства-наблюдателя.

Г-н Мансур (Палестина) (говорит по-
английски): Совет Безопасности впервые собрался 
(см. S/PV.9439), чтобы рассмотреть этот серьезный 
вопрос, когда сотни палестинцев были убиты Из-
раилем, оккупирующей державой, в результате 
введенной им блокады и агрессии против сектора 
Газа. Теперь Совет проводит заседание после того, 
как были убиты более 20 000 палестинцев, почти 
половину из которых составляют дети, 60 000 чело-
век получили ранения, а 2 миллиона палестинцев 
были насильственно перемещены. Сейчас, когда 
проходит это заседание, в руинах стоят дома, убе-
жища, школы и больницы, а голод и болезни рас-
пространяются как лесной пожар. Никто не должен 
забывать о том, что речь идет о 2,3 миллиона пале-
стинцев, которые на протяжении 75 дней ежедневно 
борются за свою жизнь и сталкиваются с угрозой 
смерти. Уже более 75 дней они борются за свою 
жизнь и само свое существование.

Группа арабских государств и Организация 
исламского сотрудничества при поддержке пода-
вляющего числа государств — членов Организа-
ции Объединенных Наций мобилизуют усилия для 
достижения трех целей, о которых мы говорили с 
самого начала: немедленное прекращение кровавой 
бойни и немедленное прекращение огня, оказание 
широкомасштабной гуманитарной помощи и недо-
пущение насильственного перемещения населения. 
Сегодня мы собрались здесь в рамках непрерывных 
усилий по достижению этих трех целей.

Позвольте мне прежде всего отдать дань 
уважения всем гуманитарным и медицинским ра-
ботникам, которые, рискуя жизнью, каждый день 
пытаются справиться с беспрецедентной по своим 
масштабам гуманитарной катастрофой, вызванной 
оккупацией, и облегчить ее последствия. Они дей-
ствуют в условиях, когда больше нет безопасных 
мест и в безопасности не находится никто, под-

вергаясь широкомасштабным и неизбирательным 
бомбардировкам, когда обстреливаются больницы, 
убежища и машины скорой помощи, а доступ к гу-
манитарным грузам, необходимым для сохранения 
и спасения жизни людей, является минимальным 
или отсутствует вовсе. Мы воздаем должное работ-
никам Палестинского Красного Полумесяца, с ко-
торыми многие члены Совета встречались во время 
посещения контрольно-пропускного пункта в Рафа-
хе, а также палестинским медицинским и граждан-
ским спасательным бригадам, персоналу Организа-
ции Объединенных Наций и ее учреждений, в част-
ности Ближневосточного агентства Организации 
Объединенных Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ, членам палестин-
ских и международных гуманитарных организаций 
на местах и Международному комитету Красного 
Креста. Их труд является героическим и заслужи-
вает нашего глубочайшего признания и уважения. 
Резолюция 2720 (2023), представленная Объединен-
ными Арабскими Эмиратами, призвана позволить 
им выполнить свою священную миссию по оказа-
нию помощи нуждающимся гражданским лицам 
и спасению жизни людей, в то время как Израиль, 
оккупирующая держава, продолжает игнорировать 
требования мирового сообщества о немедленном 
прекращении огня по гуманитарным соображени-
ям и лишает палестинский народ гуманитарной по-
мощи, в которой он столь отчаянно нуждается.

На египетской стороне стоят тысячи грузо-
виков с гуманитарной помощью, и Египет стремит-
ся к тому, чтобы она была доставлена, и готов это 
обеспечить. Во время своего визита члены Совета 
увидели тысячи грузовиков, выстроившихся в оче-
редь от аэропорта Эль-Ариша до контрольно-про-
пускного пункта в Рафахе. В этой помощи отчаян-
но нуждаются более 2 миллионов палестинцев на 
палестинской стороне. Необходимо немедленно 
положить конец бесчеловечной и преступной из-
раильской блокаде и использованию гуманитарной 
помощи, необходимой для выживания населения, в 
качестве метода ведения войны.

4 ноября заместитель главы израильской 
гражданской администрации, находясь на террито-
рии Газы, заявил следующее:

«Те, кто вернется сюда, кем бы они ни были, 
увидят лишь выжженную землю. Здесь боль-
ше нет домов. Нет сельского хозяйства. Не 
осталось ничего. У них нет будущего».
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Это лишь одно из слишком многих заявле-
ний, которое шокирующим образом дает понять, 
что мы имеем дело с попыткой уничтожить наш на-
род и навсегда вытеснить его со своей земли. Это 
и есть цель Израиля и его истинная задача — ли-
шить палестинцев в Палестине будущего. Поэтому 
он бомбит всех и вся. Именно поэтому он наносит 
удары по домам, больницам, школам, пекарням, 
сельскохозяйственным угодьям, водопроводным и 
канализационным сетям, так что выживание стано-
вится невозможным — точнее, уже стало. Именно 
поэтому он наносит удары по достопримечатель-
ностям Газы, которые являются свидетельством ее 
древней истории и нашего происхождения на этой 
земле, — по нашим историческим церквям и мече-
тям, нашим памятникам и нашей архитектуре.

Израиль также нападает на тех, кто запечат-
левает жизнь, страдания и гибель нашего народа, 
включая журналистов, доносящих до мира правду о 
массовых убийствах, об этой тяжелой и невыноси-
мой несправедливости, с которой сталкиваются па-
лестинцы и их семьи. При этом Израиль пытается 
уничтожить не только прошлое и настоящее наше-
го народа, но и будущее. Именно поэтому он уби-
вает наших врачей, инженеров, поэтов, ученых и 
деятелей культуры. Именно поэтому он разрушает 
наши города и поселки, наши университеты и куль-
турные учреждения. Именно поэтому он убивает 
наших детей, сеет среди них ужас и травмирует их, 
оставляя шрамы и лишая их нормального будуще-
го. Часто упоминается количество погибших детей, 
и это невыносимая трагедия, но не стоит забывать, 
что еще 25 000 детей остались сиротами, а десятки 
тысяч получили ранения, или их конечности были 
ампутированы.

12-летняя палестинская девочка с красивей-
шим именем Дунья, что в переводе с арабского 
означает «весь мир», потеряла обоих родителей, 
сестру и брата, которые погибли во время израиль-
ского обстрела ее дома. Она также лишилась ноги, 
а интервью у нее брала, кажется, журналистка 
«Си-эн-эн», которой представители Объединенных 
Арабских Эмиратов помогли попасть в сектор Газа, 
чтобы она смогла сделать свой важный репортаж. 
Дунья сказала, что она никогда не забудет своих 
близких и должна продолжать жить, чтобы стать 
врачом и помогать детям, как врачи помогли ей. 
Но Дунье уже никогда не суждено стать врачом и 
увековечить память о своей семье. Через несколько 

дней она была убита во время удара по родильному 
отделению больницы «Ан-Наср». Сделав жизнь в 
нашей стране невозможной, Израиль хочет убедить 
нас в том, что мы должны выбирать между жизнью 
и нашей страной. Но наш народ хочет жить в своей 
стране. Он хочет, чтобы его дети росли в безопас-
ности в своей стране. И нет более простой мечты и 
более святого стремления, чем это.

Обращение Израиля с палестинскими мир-
ными жителями и его отвратительные преступле-
ния против них стали еще более очевидными после 
того, как Израиль убил трех человек, поднявших 
белый флаг и не представлявших никакой опасно-
сти. Позже выяснилось, что это были трое израиль-
тян, которые находились в плену в Газе. Их можно 
было бы спасти, если бы Израиль соблюдал законы 
войны, но он решил, что это палестинцы, и расстре-
лял их, продемонстрировав еще раз абсолютное 
презрение и пренебрежение к жизни палестинцев. 
Это подтверждается многочисленными сведениями 
о казнях палестинцев без надлежащего судебного 
разбирательства, хладнокровно убитых израиль-
скими солдатами в Газе. Израиль продолжает также 
свое жестокое обращение с палестинцами, их мас-
совые аресты и унижения, что запечатлено в отвра-
тительных видео, снятых его собственными солда-
тами, которые хвастаются своей безнравственно-
стью. Они –– солдаты армии мошенников, которые 
потеряли рассудок и которых пьянит собственная 
безнаказанность. Эта армия каждый день совер-
шает зверства, поскольку уверена в том, что ее не 
привлекут к ответственности. По словам ближай-
ших союзников Израиля, необходимо положить ко-
нец его неизбирательным бомбардировкам и жаж-
де убийств. А значит, необходимо положить конец 
его преступлениям. Газа напоминает пациента, чьи 
раны вы пытаетесь лечить в то время, как убийца 
продолжает стрелять в него — нужно остановить 
убийцу, иначе пациента не спасти.

Смерть присутствует в Газе повсюду в раз-
личных ее проявлениях –– в разрушениях, ли-
шениях и болезнях. Люди голодают, у них нет ни 
воды, ни еды, ни лекарств, или почти нет. Резолю-
ция, принятая сегодня Советом, призвана помочь 
устранить эти нечеловеческие условия и облег-
чить невыразимые страдания и боль, с которыми 
сталкиваются миллионы гражданских лиц. Мы 
приветствуем решение о создании механизма Ор-
ганизации Объединенных Наций для ускорения 
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направления грузов гуманитарной помощи в Газу 
и призываем к его скорейшему осуществлению. Со-
вет призвал также принять безотлагательные меры 
по незамедлительному обеспечению безопасного и 
беспрепятственного гуманитарного доступа в бо-
лее широком масштабе. Генеральный секретарь и 
все учреждения Организации Объединенных На-
ций, а также гуманитарные организации заявили, 
что для это необходимо немедленное прекращение 
огня по гуманитарным соображениям, которое сей-
час поддерживают 153 государства по всему миру. 
Совету потребовалось 75 дней, чтобы наконец про-
изнести слова «прекращение боевых действий», че-
рез 40 дней после того, как Генеральная Ассамблея 
впервые упомянула об этой цели и десятки тысяч 
палестинцев были убиты. Мы поддерживаем рос-
сийскую поправку, и Объединенные Арабские Эми-
раты как представитель арабских стран обозначили 
такую поддержку в ходе голосования. Разумеется, 
этот пункт был одобрен 83 соавторами в ориги-
нальном итоговом тексте проекта резолюции.

В резолюции также четко говорится о неиз-
менной приверженности урегулированию в соот-
ветствии с принципом сосуществования двух го-
сударств согласно нормам международного права и 
резолюциям Организации Объединенных Наций, и 
в связи с этим в ней также четко говорится о стату-
се сектора Газа как неотъемлемой части террито-
рии, оккупированной в 1967 году, и как части па-
лестинского государства, о единстве сектора Газа и 
Западного берега, о роли Палестинской националь-
ной администрации и о полном неприятии насиль-
ственного перемещения в нарушение норм между-
народного права.

Давайте действовать прямо сейчас, чтобы 
спасти людей, оказать им жизненно необходимую 
помощь и дать им надежду на спасение. Эта резо-
люция –– шаг в правильном направлении. Необ-
ходимо выполнить ее положения, оказав при этом 
серьезное давление в целях немедленного прекра-
щения огня, повторяю, немедленного прекращения 
огня. Нет иного способа положить конец военным 
преступлениям, преступлениям против человечно-
сти и геноциду, кроме немедленного прекращения 
огня. Еще раз, только прекращение огня. Нет иного 
способа приступить к решению проблемы гумани-
тарной катастрофы, вызванной оккупацией, кроме 
немедленного прекращения огня. Повторяю, только 
прекращение огня. Есть лишь один способ освобо-

дить тех, кто находится в плену — добиться немед-
ленного прекращения огня. Эта резолюция призы-
вает к защите гражданских лиц, осуждает нападе-
ния на гражданских лиц, выступает против насиль-
ственных перемещений, призывает к немедленному 
обеспечению безопасного гуманитарного доступа 
и оказанию гуманитарной помощи палестинскому 
населению. Все это требует немедленного прекра-
щения огня, о чем просил и к чему призывал Ге-
неральный секретарь в знаменитом письме Совету 
Безопасности (S/2023/962). Человеколюбие должно 
восторжествовать. Международное право должно 
восторжествовать. Жизнь миллионов людей висит 
на волоске.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Израиля.

Г-н Миллер (Израиль) (говорит по-
английски): Всего неделю назад группировка «Джа-
иш аль-Адль» совершила теракт в Иране, в резуль-
тате которого погибли одиннадцать иранских по-
лицейских. Через день Совет Безопасности опубли-
ковал заявление для печати (SC/15534), в котором 
осудил этот террористический акт. Совету Безопас-
ности потребовался один день, чтобы выразить со-
болезнования и сочувствие семьям погибших. Это 
правда: терроризм должен подвергаться осужде-
нию, даже если нападения совершаются в отноше-
нии сотрудников полиции преступного режима и 
ведущего мирового спонсора глобального террора.

Семьдесят семь дней назад ХАМАС предна-
меренно убил, изнасиловал и изувечил 1300 изра-
ильтян и захватил 250 заложников, а Совет до сих 
пор не выступил ни с одним заявлением, осуждаю-
щим ХАМАС и его зверства. Совет не смог осудить 
нападение ХАМАС, при этом 130 заложников –– 
женщины, дети и старики — все еще удерживают-
ся в Газе, и нельзя допустить, чтобы о них забыли. 
Гуманитарная помощь поступает в Газу изо дня в 
день, однако заложникам, удерживаемым ХАМАС, 
запрещен доступ даже к сотрудникам Красного 
Креста. Это самое чудовищное военное преступле-
ние, какое только можно вообразить. Вопрос о за-
ложниках должен быть на первом месте в повестке 
дня Совета.

Несомненно, гуманитарная помощь имеет 
решающее значение, и Израиль уже ежедневно на-
правляет в Газу сотни грузовиков с гуманитарной 
помощью. Израиль также готов и способен обеспе-
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чить резкое увеличение количества поступающих 
в Газу грузовиков с гуманитарной помощью. Из-
раиль уже открыл контрольно-пропускной пункт 
Керем-Шалом, чтобы обеспечить въезд большего 
количества грузовиков, а также упростил въезд де-
сяткам грузовиков, прибывших из Иордании. Един-
ственное препятствие для поступления помощи –– 
возможности Организации Объединенных Наций 
принять ее. Усиление мониторинга или координа-
ции помощи со стороны Организации Объединен-
ных Наций не является панацеей, и любое усиле-
ние мониторинга помощи со стороны Организации 
Объединенных Наций не может осуществляться за 
счет израильских проверок безопасности. Израиль 
не только имеет право, но и обязан гарантировать 
свою безопасность. Вот почему наша миссия по 
ликвидации потенциала ХАМАС остается неиз-
менной. Именно поэтому останутся неизменными 
и проверки безопасности гуманитарной помощи. 
Израиль не позволит ХАМАС осуществить пере-
группировку и перевооружение, поскольку нельзя 
допустить повторения зверств 7 октября.

Недавно Израиль обнаружил еще один огром-
ный туннель для осуществления террористической 
деятельности ХАМАС, построенный на глубине 
50  метров, который тянется на четыре киломе-
тра. Его ширина достаточна для движения транс-
портных средств. В нем могут размещаться сотни 
террористов. Строительство туннеля потребовало 
огромного количества цемента и оборудования. 
Это лишь одна часть подземного города ХАМАС, 
предназначенного для террористической деятель-
ности, где расположены объекты по производству 
ракет и ракетоносителей, а также комплексы под-
готовки террористов по всей Газе.

Нельзя заявлять, что Израиль не делал ника-
ких предупреждений. В течение многих лет рассы-
лались письма с описанием террористической угро-
зы и растущего потенциала ХАМАС. Проводилось 
бесчисленное количество встреч с официальными 
лицами. Мы сделали все возможное, чтобы дать 
ясно понять необходимость принятия мер. Но наши 
слова остались без внимания.

Если Совет стремится положить конец во-
енным действиям, необходимо начать с поддерж-
ки миссии Израиля по возвращению заложников 
и устранению угрозы ХАМАС и, по крайней мере, 
предотвратить расширение возможностей ХАМАС. 
Точно так, как Совет настроен на наращивание объ-

емов помощи, он должен быть настроен на блоки-
ровку контрабанды оружия и передачи вооружений 
террористам ХАМАС. И точно так, как Совет на-
строен на обеспечение доставки помощи граждан-
скому населению Газы, он должен быть настроен 
на недопущение перенаправления помощи террори-
стам ХАМАС, которым наплевать на гражданское 
население. Основой любой резолюции должно быть 
также привлечение ХАМАС к ответственности, и 
при этом необходимо предпринять все необходи-
мые действия, чтобы помешать ему укрепить пози-
ции и вернуть власть.

ХАМАС — террористическая организация, 
осуществляющая геноцид. ХАМАС представляет 
собой прямую угрозу безопасности Израиля, жи-
телям Газы и региональной стабильности. В целях 
укрепления безопасности Совет прежде всего дол-
жен признать режим ХАМАС террористическим, 
а затем сосредоточиться на устранении его угроз. 
Любая резолюция должна быть направлена на ос-
вобождение заложников. Она должна быть направ-
лена на то, чтобы помешать ХАМАС использовать 
поставляемую помощь. Она должна быть направле-
на на то, чтобы лишить ХАМАС возможности рас-
ширять террористическую инфраструктуру. Любая 
принятая Советом резолюция должна быть в пер-
вую очередь направлена на эти задачи. Это ответ-
ственность Совета и основа безопасности.

Председатель (говорит по-испански): Слово 
предоставляется представителю Египта.

Г-н Махмуд (Египет) (говорит по-арабски): 
Г-н Председатель, от имени Египта я хотел бы по-
здравить Вас с сегодняшним успехом Совета Без-
опасности и принятием важной и значимой резолю-
ции 2720 (2023), которая упростит гуманитарный 
доступ и увеличит объем помощи, поставляемой в 
сектор Газа. Этому также поспособствует назначе-
ние Генеральным секретарем координатора по гу-
манитарным вопросам и восстановлению для вы-
полнения задач по упрощению и координации по-
мощи и созданию международного гуманитарного 
механизма для работы в секторе Газа под флагом и 
наблюдением Организации Объединенных Наций в 
целях устранения ужасающей гуманитарной ката-
строфы, от которой третий месяц подряд страдают 
жители сектора Газа в результате разрушительной 
войны, ведущейся Израилем против беззащитно-
го палестинского народа. Позвольте также побла-
годарить Объединенные Арабские Эмираты и их 
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Постоянное представительство при Организации 
Объединенных Наций за искренние и неустанные 
усилия, а также обстоятельные консультации с 
членами Совета Безопасности и международными 
организациями в целях принятия этой резолюции 
и дальнейшей работы по ее успешному осущест-
влению. Высоко оцениваем усилия Объединенных 
Арабских Эмиратов и благодарим их.

В основе принятой сегодня резолюции лежит 
предыдущий всеобъемлющий проект резолюции, 
представленный Группой арабских государств и Ис-
ламской группой и получивший поддержку 81 стра-
ны во исполнение решений Внеочередной встречи 
на высшем уровне глав исламских государств, со-
стоявшейся в Эр-Рияде 11 ноября, относительно 
снятия гуманитарной блокады, введенной против 
наших палестинских братьев в Газе. Принятие се-
годняшней резолюции является шагом на пути к 
устранению гуманитарных последствий кровопро-
литной войны в Газе и обеспечению непрерывности 
и устойчивости беспрепятственного доступа гума-
нитарной помощи в сектор с помощью механизма, 
контролируемого Организацией Объединенных 
Наций, чтобы гуманитарная деятельность не оста-
валась заложницей воли оккупирующей державы, 
которая ни логически, ни юридически не может 
считаться нейтральной стороной, когда речь идет 
об оказании гуманитарной помощи.

Мы надеемся, что эта резолюция внесет вклад 
в поддержку усилий международного сообщества 
по оказанию помощи сектору Газа, который, несмо-
тря на неустанные усилия Египта по оказанию мак-
симально возможной поддержки нашим палестин-
ским братьям, в том числе в виде продовольствия 
и лекарственных средств, все еще переживает ужа-
сающую гуманитарную катастрофу, беспрецедент-
ную со времен Второй мировой войны, в связи с чем 
более 20 000 людей умерли мучительной смертью, 
из которых более 70 процентов составляют жен-
щины и дети, а более 53 000 — получили ранения. 
Помимо острого дефицита продовольствия и лекар-
ственных средств Газа страдает от голодной блока-
ды и полного разрушения базовой инфраструкту-
ры, домов, больниц и медицинских центров. Такая 
катастрофическая ситуация происходит на фоне 
эскалации вторжения израильской армии в города 
Западного берега, в результате чего гибнут и полу-
чают ранения жители региона, а также продолжа-
ющихся нападений поселенцев на Западном берегу 

и в Восточном Иерусалиме, которые, боюсь, могут 
распространиться на всю территорию Палестины.

Египет выражает Генеральному секретарю 
благодарность и признательность. Мы еще раз бла-
годарим его за усилия, предпринятые за прошедший 
период, и за его постоянные призывы к гуманитар-
ному прекращению огня. Мы благодарим его за то, 
что он обратил внимание Совета Безопасности на 
угрозу международному миру и безопасности, ко-
торую представляет собой ситуация в Палестине. 
Мы благодарим его за письмо, которое он напра-
вил в Совет Безопасности, задействовав положения 
статьи 99 Устава (S/2023/962). Мы также выражаем 
признательность Генеральному комиссару Ближне-
восточного агентства Организации Объединенных 
Наций для помощи палестинским беженцам и орга-
низации работ (БАПОР) г-ну Филиппу Лаццарини. 
Мы воздаем должное всем героическим сотрудни-
кам БАПОР, в первую очередь за жертвы, принесен-
ные БАПОР, и его неустанные усилия в тяжелейших 
условиях в Газе, а также Генеральному комиссару, 
который выступил перед Генеральной Ассамблеей, 
чтобы привлечь внимание к ужасающей гумани-
тарной ситуации в секторе Газа. Это послужило до-
полнительным стимулом для наших усилий по под-
готовке резолюции 2720 (2023), принятой сегодня.

Теперь, когда Совет Безопасности выполнил 
свои обязанности и принял эту резолюцию, мы 
ожидаем, что органы и учреждения Организации 
Объединенных Наций незамедлительно присту-
пят к ее выполнению. Для этого необходимо пред-
принять согласованные усилия, которые позволят 
воплотить эту резолюцию в действующий и эф-
фективный механизм на местах, в координации с 
международным сообществом, которое мы призы-
ваем мобилизовать людские и финансовые ресурсы. 
Это приведет к реализации целей этой резолюции, 
а именно к обеспечению устойчивого и беспрепят-
ственного гуманитарного доступа в сектор Газа. За 
этим шагом должны последовать другие шаги.

Во-первых, необходимо заставить Израиль, 
оккупирующую державу, немедленно прекратить 
огонь и остановить все боевые действия без каких-
либо условий во всех частях Газы. Все усилия, на-
правленные на облегчение гуманитарного кризиса 
и урегулирование  гуманитарной ситуации, прине-
сут плоды только тогда, когда Совет Безопасности 
добьется осуществления имеющей обязательную 
силу резолюции о всеобъемлющем и прочном пре-
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кращении огня и боевых действий на всей террито-
рии Газы без каких-либо условий, добьется прекра-
щения убийств мирных жителей, разрешения про-
водить гуманитарную работу и обеспечит защиту и 
безопасность гуманитарных работников. Требова-
ние об установлении всеобъемлющего и устойчиво-
го режима прекращения огня — это ответ на волю 
всего международного сообщества, отраженную 
в резолюции, принятой Генеральной Ассамблеей 
на ее десятой чрезвычайной специальной сессии 
12  декабря (резолюция ES-10/22 Генеральной Ас-
самблеи), в которой содержится призыв к гумани-
тарному прекращению огня. За резолюцию было 
подано 153 голоса, что отражает позицию мирового 
сообщества, которую невозможно оспорить. Никто 
не может утверждать, что резолюция не имеет обя-
зательной силы, ни с политической, ни с юридиче-
ской точки зрения.

Мы подчеркиваем, что принятая сегодня ре-
золюция не ограничивается только гуманитарными 
аспектами. Основное внимание в ней уделяется дру-
гим пунктам, которые должны быть реализованы. 
В ней подчеркивается, что обязательства по между-
народному праву и международному гуманитарно-
му праву должны соблюдаться. Необходимо обе-
спечить защиту гражданского населения и гумани-
тарных работников. Необходимо также обеспечить 
защиту грузовиков с гуманитарной помощью, убе-
жищ и гражданских объектов, а также предметов, 
необходимых для жизни. Принудительное переме-
щение палестинцев с занимаемой ими территории и 
родной земли должно быть отвергнуто. Важно осу-
ществить урегулирование в соответствии с прин-
ципом сосуществования двух государств в соответ-
ствии с резолюциями Организации Объединенных 
Наций. Важно также сохранить единство палестин-
ских территорий в секторе Газа и на Западном бе-
регу под управлением Палестинской национальной 
администрации. Все эти вопросы не менее важны, 
чем гуманитарный аспект. В этой связи Египет 
вновь заявляет о чрезвычайной важности создания 
политической перспективы и возобновления пере-
говорного процесса, способствующего реализации 
законных чаяний палестинского народа на создание 
независимого государства в границах по состоянию 
на 4 июня 1967 года и со столицей в Восточном Ие-
русалиме. Это единственный путь к достижению 

всеобъемлющего и справедливого мира в регионе и 
обеспечению безопасности и стабильности для всех 
народов региона.

Достигнутый сегодня успех дает пусть и сла-
бую, но надежду, которую необходимо поддержи-
вать и развивать, чтобы положить конец ужасной 
гуманитарной трагедии, которую мы наблюдаем 
сегодня в секторе Газа. Мы призываем Совет пред-
принять согласованные усилия, чтобы положить 
конец этой трагедии, в условиях которой безоруж-
ный палестинский народ живет уже три месяца.

Надеемся, что Совет обеспечит защиту граж-
данских лиц, спасет невинных людей и остановит 
кровопролитие. Это самые благородные цели Со-
вета Безопасности и Организации Объединенных 
Наций в целом.

Председатель (говорит по-испански): Список 
ораторов исчерпан.

Поскольку это последнее запланированное 
заседание Совета в декабре, прежде чем объявить 
это заседание закрытым, я хотел бы от имени деле-
гации Эквадора выразить искреннюю признатель-
ность членам Совета и Секретариату за ту поддерж-
ку, которая была нам оказана. Это был напряжен-
ный месяц, в течение которого нам удалось достичь 
консенсуса по ряду важных вопросов, входящих в 
нашу компетенцию. Мы не смогли бы сделать это 
в одиночку и без напряженной работы, поддержки 
и конструктивного вклада всех делегаций и пред-
ставителей Секретариата, включая специалистов 
по технической поддержке и конференционному 
обслуживанию, устных переводчиков, письменных 
переводчиков, составителей стенографических от-
четов и сотрудников службы безопасности. Наша 
работа на посту Председателя подходит к концу, и 
я хочу пожелать делегации Франции удачи в янва-
ре — уверен, что в этом меня поддержат все члены 
Совета.

От имени Совета я хотел бы также выразить 
искреннюю благодарность пяти покидающим его 
членам: Албании, Бразилии, Габону, Гане и Объ-
единенным Арабским Эмиратам. Я высоко оцени-
ваю их напряженную работу и вклад в период их 
членства в Совете Безопасности.

Заседание закрывается в 13 ч 35 мин.
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